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3) Brief an Salman Míreles , Rabbiner in Pfersee, u.a. über Aufbringung des Lösegeldes
für die Gefangenen nach der Eroberung von Ofen (1686)
4) Responsen und Entscheidungen sowie darauf bezügliche Korrespondenzen
mit zahlreichen deutschen Rabbinern

5) Register von Schriftversen , die in einzelnen talmudischen Traktaten Vorkommen
6) Gedichte

135. Chanoch Henoch aus Pfersee , Rabbiner in Gelnhausen , Kopien seiner Korrespondenz
mit zeitgenössischen Gelehrten , nebst Notizen und Literaturauszügen . 120

136. Chanoch Henoch b. Jehuda Löb aus Pfersee in Merzbach , ’DUnn“IDO, Vorschriften
über das Schreiben der Tora- und der Estherrolle , auch der Tefillin und Mezuzot 121

137. Chanoch Henoch aus Pfersee , Rabbiner in Gelnhausen , Notizen und Entscheidungen 122
138. Briefe , vielfach an den Rabbiner Chanoch b. Abraham in Merzbach gerichtet 123
139. Halachische Novellen eines deutschen oder böhmischen Rabbiners . 123
140. Novellen eines deutschen Rabbiners zu verschiedenen Talmudtraktaten

und zu halachischen Werken . 123
141. Jakob Landau “IBS IDO[Sefer Ägür], Ritualvorschriften und

halachische Entscheidungen . 124
142. Ritualbuch nach deutschem Ritus . 124
143. [Benjamin (Wolf ) Wintemitz ], l’ö’Ja ‘7'Q} [Gebül Binjämln ] und

[Jehuda (Loeb) b. Isak] nTim1? nsn [Vezöt LThüdäh]. 125
144. [Jakob Weil , np’lOT nDTIti?moVn Hilhöt Sehitäh Übedlqäh] mit Kommentar . 125
145. Wolf b. Jehuda lüb Eisenstadt , Bemerkungen zu den Speisegesetzen . 126
146. Halachische Novellen eines ungenannten Verfassers über Schlacht-

und Speisevorschriften . 126
147. Vorschriften für das Schreiben der Torarolle , der Estherrolle usw.,

mit Zusätzen (mrun ) . 127
148. Abraham Deutz , DÄH nrru “170[Seder NetTnat Haget] z.T. jüdisch -deutsch . 127

ABTEILUNG VII
Liturgie

149. mW rf?Dn[TTiläh J^ äräh] Tägliches Gebetbuch nach deutschem Ritus . 128
150. “nT’O[Sïddür = Tägliches Gebetbuch ] nach italienischem Ritus . 128
151. “nT’O[Sïddür = Tägliches Gebetbuch ] nach spanischem Ritus . 129
152. “nT’O[Sïddür = Tägliches Gebetbuch] nach sefardischem Ritus , kabbalistisch,

mit nin ’bo und einigen Festtagsgebeten . 130
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153. ’T33WX Nm 1? pnx1 '1 mn bC?rf?on . Tägliches Gebetbuch mit den Meditationen
(mriO ) der lorianischen Kabbala . 131

154. [’""WH DUIID Dy nbDP] = Gebetbuch und Rituale mit den Meditationen
der lorianischen Kabbala . 132

155. [nbsn TTilläh = Gebetbuch ] und Rituale mit den Meditationen (071170)
der lorianischen Kabbala . 132

156. nbap D"y n"l [b] nbsn , Gebetbuch für Neujahr [und Versöhnungstag ] aufgrund
der lorianischen Kabbala , mit Zusätzen von Natan Spira . 133

157. Chánoch Henoch [b. Jehuda ] aus Pfersee , Ritualbuch und Sammelbuch
von Ergänzungen und Erläuterungen zum Gebetbuch . 133

158. “ilina [Mahzör = Gebetszyklus ] Gebete für das Pesah -Fest und die vorausgehenden
Sabbate sowie für den ersten Tag des Wochenfestes , nach deutschem Ritus . 134

159. nma [Mahzör ] für das Laubhüttenfest nach deutschem Ritus . 135
160. nma [Mahzör ] für Neujahr und Versöhnungstag nach deutschem Ritus . 136
161. irnrm rvn -iya |Maaräböt und Jös röt ] . 137
162. ntnaa rUDp ruyis [Perlsäh qetanäh mimahzör ], kurzer Kommentar zum Mahzör

nach deutschem Ritus . 139
163. nma [Mahzör ] nach französischem Ritus . Letzter Teil , nebst Rituale

für verschiedene Gelegenheiten , Psalter , Apologetik u.a.m . 140
164. Tirnn [Mahzör ] für das Pesahfest und die ihm vorausgehenden Sabbate

nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras . 143
165. YX7ÜTD7Pp"p mED ITltyn tyxn 770 [Mahzör für den Neujahrstag

nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras . 144
166. fK7DP07p p"p miss D’ns ’ľin 0V 7iy na [Mahzör für den Versöhnungstag

nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras . 144
167. TlTn» [Mahzör ] für den Versöhnungstag nach dem Ritus der Gemeinde Carpentras 145
168. x"an’ nxbwb p"p 3ruao (n’TD’an av biy) nityn lytri biy tto  Mahzör für

Neujahrs - und Versöhnungsfest nach dem Ritus der Gemeinde L'Isle (Vaucluse ). 145
169. TITHÜ[Mahzör ] für Neujahrs - und Versöhnungsfest nach italienischem Ritus . 146
170. Tina [Mahzör ] für Neujahrs -, Versöhnungs - und Laubhüttenfest nach

italienischem Ritus , nebst einigen Pijjutim nach romanischem Ritus . 147
171. “070 [Siddur ] (oder Mahzör ) für das ganze Jahr , nach jemenitischem

Ritus , mit Kommentar . 149
172. TITnn[Mahzör ] nach dem romanischen (griechischen ) Ritus von Korfu.

11. Teil] für das Pesahfest , ohne 1773“ . 151
173. 71T17Ö[Mahzör ] für Laubhütten - und Schlussfest nach romanischem

(griechischem ) Ritus . 152
174. nrna |Mahzör ] nach dem Ritus der griechischen Gemeinde Korfu . 152
175. p"pp vnao n’NTD□•’a,b mbon no [Seder fTillöt lejämlm nörä ’im =

Gebetsordnung für die ernsten Feiertage ] nach dem Ritus der Gemeinde Korfu . 153
176. n"7b TUna [Mahzör für das Neujahrsfest , nach dem Ritus der Gemeinde Korfu] . 154
177. ľTyb “mna [Mahzör für den Versöhnungstag ] nach dem Ritus der Gemeinde Korfu 154
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178. A. Tiin» [Mahzör] für das ganze Jahr ausser Neujahrs - und Versöhnungsfest,
nach algerischem Ritus
B. Pijjutim für verschiedene Gelegenheiten . 157

179. 3"r>b 711173[Mahzör für den Versöhnungstag ] nach dem Ritus der sefardischen
Gemeinde in Konstantinopel , mit kabbalistischen Zusätzen . 166

180. rnirr nma 7D0 ,713J in’1?« p min 1 [Sēfer Minhat Jehūdāh], karaitisches
Gebetbuch . 166

181. D' lClpn rnbsn 770 [Sēder TTilöt Hakcrāīm], Karaitisches Gebetbuch , enthaltend
die Gebete für den Versöhnungstag und Friedhofsgebete . 167

182. Ritual- und Gebetbuch . 168
183. DTK ramn 7D0 [Sēfer Hanhāgat ’ādām] . 169
184. Rituale für die häusliche Andacht . 170
185. Notizbuch . 170
186. Rituale für Kranke und Sterbende . 171
187. nsrnn 1173T 730 [Sēfer Zikrön Trū 'āh] . 171
188. Ritualienbuch für die Beschneidungsfeier , nach italienischem Ritus . 172
189. Tischlieder und Segenssprüche für die Beschneidung . 173

ABTEILUNG VIE
Religiöse Und Profane Dichtung , Schöne Literatur

190. [Israel Nagara] '?87W’ n' 7Xtt? [Š e, ērīt Jisrāēl], Sammlung von religiösen Liedern . 174
191. [Israel Nagara] Y’Öfl nblS? [Ölat Tāmīd] biCl®' mT ’ÜTÖ 'N pbn, für die Wochentage . 174
192. bN7®1b nrrai [Zemlröt fjisrāēl ] zum grossen Teil von Israel Nagara . 175
193. Isak Muati , minn [Tehīnēt ], Bittgebete für die Montage und Donnerstage

jeder Perikope, für sefardischen Ritus . 179
194. traiara [PizmönTm], Gedichte, meist für die Liturgie . 184
195. Benjamin Levi [aus Safed] mxnb ļlpVl [TTqün lahasöt ], Institutionen für das

Mittemachtsgebet , nebst Elegien , Hymnen usw. von Moses Sacut, . 189
196. Efraim Jesaia Pipemo , D7p ’O’’ 7DD [Sēfer J*mē Qedem]. Kabbalistische Gebete,

Gebetkommcmare und Gedichte . 189
197. Religiöse und profane Gedichte und Verse verschiedener Verfasser . 190
198. Zehn Widmungsgedichte arabisch-jüdischer Gelehrter . 194
199. Jehuda Al-Charisi. "TOOnn [Tahk'mönl = Lebensweisheiten ] . 194
200. Moses (?) b. Ahron Saspertas , 310 73® [Sēķel Tob = der gesunde Verstand] . 195
201. Isak Kohen Belinfante , Q’ÖDn'blZ?a [Mišlē Haķāmīm = Sprüche der Weisen] . 196
202. Moses (Chajjim) b. Jakob (Chajjim) Luzzatto, rf?nn Dvwb [Laješānm TTūlāh

= Lob'der Redlichen].., .. ,,. .. .. 196
203. Moses (Chajjim) b. Jakob (Chajjim) Luzzatto n*?nn tP7® ,s? [Laj' šārīm Thīlāh] . 197
204. Ahron Wolfsohn 33301' '371 "pan '7 [R. Hanök und R. Josefche ].

Schauspiel in drei Akten . .. . . .. . .. .. 197
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ABTEILUNG IX
Grammatik Und Lexikographie

205 . [Josef Kimchi] '|170T7 730 [Sëfer Hazikärön ] . 198
206. David Kimchi , Kompendium (oder Auszug) der hebräischen Grammatik,

mit deutscher Wort-für-Wort -Übersetzung von Konrad Pellikan . 198
207 . Sammelhandschrift , Schriften grammatikalischen , lexikographischen,

masoretischen und geschichtlichen Inhalts , aus Drucken abgeschrieben . 199
1. Elia Levita , 717137 730 [Sëfer Habähür = Buch des Jünglings ]]
2. Elia Levita , 73077 IDO [Sēfer Harkābāh = Buch über die

Zusammensetzung]
3. Moses Ibn Chabib , KD70 [Marpē Läsön = Heilmittel der Sprache]

und oyil ’377 [Darķē Nö ‘am = Angenehme Weisen]
4. Abraham Ibn Esra , 7‘7137]1 [Tahbūlāh = verwickeltes Problem]
5. Elieser Provinciāle , D’^’nn ’0570 [Ta‘amē Ūhīlīm = die Akzente der

Psalmen]
6. [David Ibn Jachja ] Tttfn niQT273 ~lVĪI7n[Haša ‘ar bišemčt Hašīr =

Abhandlung über die Namen der Lieder]
7. Elia Levita , oyo 310 “ISO [Sēfer Tüb Ta‘am = Buch des richtigen Akzents]
8. [Moses Nakdan] 71p’J3 ’377 [Darķē Hamqüd = Regeln der Vokalisation]
9. [Jose b . Chalafta ] X37 07iy 17D - KO IT Dbiy 770 [Sēder ‘olām rabā’ -

Sēder ‘olām žūtā’ = Grosse und kleine Weltordnung]
208 . Sammelband . 210

Jehuda-Löb Ben-Seeb, Abschriften aus seiner hebräischen Sprachlehre
Moses ben Maimon , Abschriften aus den gedruckten Briefsammlungen
Johann Buxtorf sen., Hebräischer Briefsteller
Isak Akrisch 7177’3 OTtfyo[Ma ‘aseh Bēt Dāvid = Geschichte des Hauses David]

209 . [David Kimchi , D’TSntPO 730 [Sefer HasoräsTm]. Lexikon des biblischen Hebräisch . 201
210. [Nathan b. Jechiel 717177 730 [Sefer He ‘ärük]. Lexikon zum Talmud . 202
211. Mordochai b. Gamliel , Lexikon der gebräuchlichen Abbreviaturen

sowie talmudischcr Sentenzen . 203

212 . Realwörterbuch zu Talmud und Midrasch in lateinischer Sprache . 203
213 . Elia Levita 0170 010 730 [Sefer Tüb Ta ‘am - Buch des richtigen Akzents ] . 204
214. Salomo Levi Sofer p ] O’O’Ö730 [Sefer MetTb Nagen].

Sammelschrift über die Akzentlehre . 204
1) 7770T’717tt>[Saare Zimräh] von Salomo Kohen Hanau
2) nwn [Hasägöt = kritische Bemerkungen ] zu obigem Werk , von Salomo

[Chelm b. Moses] aus Samoscz
3) 0’üyo ’p09 1773 [Kläle Pisqe Ta‘amTm] von Moses b. Treitel
4) nü’yj ’oyty [Sa‘are Ne‘Tmäh= Pforten der Lieblichkeit ] von Salomo Samosez
5) 7171007 717100[Masöret Hamasöret ] von Elia Levita
6) 71p,J7 710’ [Jesöd HanTqüd= Grundlage der Vokalisation]
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ABTEILUNG X

Philosophie , Dogmatik , Ethik , Pädagogie

215 . Moses b. Maimon D’O'llUn TID [Möreh HanebukTm = Führer der Verirrten ] 206
216 . Josef Ibn Danon , DTHy HW1?» "IDO [Sefer STösäh SärTgTm= die drei Zweige ] 207

217 . J.D.Zion , Erörterungen über moderne religiöse Themata und Kindererziehung 207
218 . Jedaja Bedarschi CTi? nrm [Behinat ‘Öläm = die Prüfung der Welt ] 208
219 . Bechai b. Josef , nimbn nuin IDO [Sefer Höböt HaPbäböt

= Das Buch der Herzenspflichten ] . 208
220 . Moses b. Maimon , D’pDD nJlölP [Semöneh Peräqlm = Die acht Kapitel ] 209
221 . Jehuda Alcharisi , DTOlb ’Dn ’7010 [Müsäre HapTlösöfTm= Sinnsprüche der

Philosophen ] nnbltf riDDn[Hokmat STömöh = die Weisheit Salomos ] 209
222 . Averroes , lücnxb ’yDün yüK?n TIX’D [BTür Hasema 4 Hatib ‘1Learisto = Kommentar

zur Physica des Aristoteles ] . 210
223 . Sammelband . 211

A. Serachia Levi (Anatoli ?) ]P1 ITH 7DD [Sefer Rüah hen = der Geist der

Anmut ]. Einführung in die Philosophie des Maimonides
B. Sarek Barfat ibDID 71X’p3 3VS tyiD’D[Perüs Ijöb]
C. Josef Esobi , HDD myp [Qaarat Kesef = silberne Schüssel]

224 . A. Jechiel Melli , Compendium aus Elia di Vidas kabbalistisch -ethischem Werk
riDDn rPEWI [Re’sTt hokmäh = Anfang der Weisheit]

B. Moses b. Nachman , miN [Tgeret = Brief ] an seinen Sohn;
Ermahnungsschreiben . 212

225 . Josef Gikatilia , riDDn [Mišič hokmäh - Weisheitssprüche ] . 213

ABTEILUNG XI
Kabbala Und Mystik

226 . Kabbalistischer Sammelband .. 214

1. [Moses b. Nachman ], HTinn TI [Räze hat-töräh = die Geheimnisse der Tora]
2. Tran IDO[Sefer hab-bählr = das Buch der Durchsichtigkeit]
3. rm ITT [Midras Rüt]
4. Ascher b. [David b.?] Abraham b. David , niTO J"1 tt’lT’D [Perüs selös esre midöt =

Mystische Erklärung der dreizehn hermeneutischen Regeln]
5. pipn bbD [Kelal haq-qorbän = Opferregel]
6. Abraham Chasan (Hazzan ), nb’Dnn p^ ya nbDp [Qabälä me ‘injan

hat-teftlä = Überlieferung über das Gebet]
7. [Jakob b. Scheschet (?)], pnDDm ruiDT [Ha’emünäh vehabitähön

= Glaube und Vertrauen]

8. ]""Q D"nn npnyn [Ha ‘atäqat haRaM beRaN = Übersetzung des R. Moses ben
Nachman]

9. Menachem Recanati (?) [Anleitung zum Gebrauch magischer Texte und
zur Anfertigung von Amuletten]
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10. D’b’OP OOIO’O?[STmüsë Tehïlïm = Gebrauch der Psalmen]

11. Abraham Ibn Esra, Auszug aus seinem Kommentar zu Exodus Kap. 33 , mit

Superkommentar von Josef b. Jakob aus Meyrenil
12. mbo ob ’SO?[Se’ëlat halöm = Traumgebet]
13. WD10 003n [Hokmat han-nefes = die Wissenschaft von der Seele]

14. Chiromantische Abhandlung
15. Kabbalistischer Gebetskommentar

16. Ol’llO 0B?l? [‘Eser havajöt = die zehn Existenzen ] von Elasar aus Worms
227. Sammelband . 219

1. 00 ’X1 ODO [Sëfer Jeslräh = das Buch der Schöpfung ], dem Erzvater

Abraham zugeschrieben
2 . Abraham b. Achselrad (= Alexander ) aus Köln , 310 Dtt? "103 [Keter sëm

töv = die Krone des guten Namens]
3. [Perez b. Isak hak-Kohen ] O10b80 030170 ODO [Sëfer ma’areket ha-’elöhüt

= die Ordnung der Gottheit]
4 . OlbD’O ’pOD [Pirqë hehälöt = Abhandlungen über den (himmlischen)

Tempel ] (auch "pin ODO [Sëfer hanök = Buch des Henoch ] genannt)

5 . 01110 01 pb [Liqüt södöt = Sammlung mystischer Miscellaneen ], meist

anonym
6. Teile von Moses ben Nachman aus seinem Pentateuchkommentar,

und von Immanuel bóp

7 . 03300 007170[Ma ’aseh merkäbäh = die Beschaffenheit des himmlischen

Wagens ] .

8. Erklärung der Zehn Sefirot und Regel für die mystische Deutung des

g"ttlichen Wagens , beides von Moses b. Nachman
9 . Kleinere kabbalistische Abhandlungen verschiedener Verfasser : Abraham

Abulafia , b30?0 018 ODO [Sëfer ’ör has-sëkel = das Licht des Verstandes ];

Erläuterungen zum OlobN 0130170 '0 [Sëfer ma 'areket ha-’elöhüt ]; lOlÔD

OV’O’O [Perus haj-jerij‘äh = Kommentar der Reihe ]; 0D11270 0113 [Kavänat
has-söflr ].

10. Briefentwurf eines Juden in Amsterdam an drei Pekidim des hl . Landes

mit der Bitte um Hilfe bei der Auswanderung
228 . Josef Gikatilia 00180 ODO [Sefer ha-öräh = Buch des Lichts ] . 223
229 . 01007 ODO bi?001*0 [Ha-zöhar ‘al sefer Semöt = Zohar zu Exodus ] . 223

230 . 001T0’OID’O [STpüre Ha-zöhar = Erzählungen aus dem Zohar],

Fragment ; z .T. hebräisch . 224
231 . Sammelhandschrift . 224

1. Einige Stellen aus dem 810,00 81170 [Ra‘jä Mehemna ’] .
2. Isak b. Samuel von Akko , Auszüge aus dem OTl ? 00 ’80 ODO[Sefer

me ’Trat‘enajim = Erleuchtung der Augen]

3. Abhandlungen über die Sefirot.
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4. Esriel b. Salomo (?) nm Dbll70 77’p7 by nmCTl 7lbX07 [Še’elot ufšubot
‘al haqïrat ha-ölam hazeh ], Erörterung kabbalistisch -philosophischer
Fragen in Form von Frage und Antwort , danach Kommentar

5. Ascher [b. David] 7"7bl£T707X 11’37 370b 7170 1"’ 0717’3 [Pērūš šeloš ‘esrē
midöt le-hārav rabēnū ’Āšēr ].

6. Jakob (?) obopp ’»on ’3b 717ipi7 0?17’3 [Pērūš ha-neqūddot lefī haķmē ha-
kabālāh = kabbalistische Deutung der Vokale und Akzente ],

7. [übiyp nnsi X7” 73] [Bārajjitā ’ de-middöt ha-ölam = Die Maasse der
Welt . Kabbalistische Kosmographie.
7’0>X73 707yo [Ma ‘aseh berēšīt = das Schöpfungswerk ].

8. niT ’DD 707y 710 [Söd ‘eser sefiröt = Das Geheimnis der zehn Sefirot.
9. Zwei kabbalistische Tabellen.
10. 717’3D 70’y 0717’3 [Pērūš ‘eser sefiröt = Erklärung der zehn Sefirot]
11. 701p 7iy’0>[ŠT‘ūr qömäh = Das Maass des Wuchses ], Über den himmlischen

Tempel.
12. Über den 72 buchstabigen Gottesnamen
13. Über die Bedeutung des Gebets
14. [Isak Latif ?] 70377 ]’yo 730 [Sēfer ma‘jan ha-hoķmāh = Quelle der

Weisheit ], Über die 13 Permutationen des Gottesnamens.
15. T71X7 077’3 [Pērūš ha-’öhez], Kommentar zu der synagogalen Dichtung

T71X7 für Neujahrs - und Versöhnungstag und anderer Gebetsstellen
16. Q’Tinnnn 707b07 770 [Sēder ham-milhāmā hat-tahtönlm

= Über die irdischen Kriege].
17. Auszug aus Isak b. Samuel , D’l’y 77’XO'0 [Sēfer nf ’īrat ‘ēnajjim ], eine

Abhandlung über den 71777
18. Auszug aus Isak b. Samuel , D’l ’y 77’XO 730 [Sēfer nf ’īrat ‘ēnajjim ],
19. Josef Gikatilia . p7U’75707 [Ša‘arē sedeq = Die Pforten der Gerechtigkeit ],
20. X33707 X0717’3 [Pērušā de-merkābā = Kommentar zum Wagen ].
21. 17’y07’ 70370 [Merkebet Ješa ‘jāhū = Der Wagen des Jesaia ].
22. Abigdor Kara, 0’blb7 0771p [Qödes hīllūlīm = Die Heiligkeit der

Lobgesänge ].
23. Salomo Molcho , Einleitung zu seinen 710777 [Derāšot =

Schrifterklärungen ].
232. (Abraham ) Reuben b. Höschke Kohen , ’131X7 Olpb’ [Jalqüt re ’ūbēnī = die Tasche

des Reubeniten ] . __. .. . . 230
233. Sammelhandschrift . .. 230

A. [Asriel b . Salomon ?] 7’737 730 [Sefer hab-bähTr= Buch des Glanzes]
B. 711077 730 [Sefer hat-temünäh]
C. 7lb0’7 717307 730 [Sefer sib ‘äh hekälöt - Buch der sieben (himmlischen)

Tempel]
234. Kabbalistisches Sammelwerk . . 231

bX’TO 730 [Sefer Reziel]
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Elasar Worms, K’TI ’710 *130 [Sefer söde razjjä = Buch der Geheimnisse der
Mysterien]
[Abraham b. Elieser Levi ], K’T"1 X’bl [Galjjä razjjä = Offenbarer der
Mysterien ] (auch riK’lon '0 = Buch der Schöpfung genannt)
[Isak Loria (?)] NTIiyuin N7D0 ü’1"P3 [Perus safrä’ de-snl ‘ötä’ = Kommentar

zum Buch der Verborgenheit ],
[Abraham Asulai ] Dmuxb 70P1’D [Hesed E-’abrähäm - die Liebe Abrahams],

Chajjim Vital □” n fy [Es hajjim = Baum des Lebens ],
[Chajjim Vital ] □’"lyty SDÖ [Mebö’ se 'ärlm = Zugang zu den Pforten],
[Chajjim Vital ], Auszüge aus dem □,i n fy und n” n fy ’"13
[Chajjim Vital ], Grössere Auszüge aus dem CP’n fy ’73
[Chajjim Vital ], b"T’""mna Q” n fy f]U "I30a 'T 22  qu
Kabbalistische Tafel n’SUTlBn 73 by "lttr>n ip 1HT(letztes Blatt)

235. ourua [Minhäglm= Gebräuche] der Anhänger Isak Lourias, sowie Erzählungen
und Anekdoten über ihn und seinen Kreis . 234

236 . Schriften von Chajjim Vital . 235
[Chajjim Vital , "|"jn by □1ttn~l7] [DerüsTm‘al Tanak]
[Chajjim Vital ] D̂ n fy "HS 730a [UW] (’’W’bw) p̂y [‘Anaf senl mi-sefer peii

‘es hajjim = 2. Teil des Buches "die Frucht des Baumes des Lebens "].
[Chajjim Vital ] 4 ,n"nbr ’"bxn U’naa Q” n fy tu 730a 'm qu . Teil des
Buches "der Wipfel des Baumes des Lebens ".

237 . Sammelband . 236

Chajjim Vital , D’WIH “ISO [Sefer derüslm = Buch der Erklärungen], 2. Teil des
Werkes D̂ n f y HU

[Chajjim Vital ] nixan "iyw - a,i n fy ns "isoa uw qjy [Sa ‘ar ham-misvöt -
das Tor der Gebote ],

[Chajjim Vital ] TQ’ym Q’bubui mawm ’Wrn nyw [Sa‘ar derüse han-nesämöt
ve-hagllgüllm = Untersuchungen über Seelen und
Seelenwandemngen ] . n” n fy [HU] "isoa UTm *yu

Natan Spira, plXn 310 730 [Sefer tüb hä‘äres = die Vorzüge des hl. Landes],
Jakob Zemach , W31 JUPWa ISO [Sefer nTsibat nefes = Ruhe für die Seele ],
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